Haykosuii eicnux JJ/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeoznaecmeso). Ne 24, 2025.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 24, 2025.

YIK 811.161.2'373.46
DOI https://doi.org/10.24919/2663-6042.24.2025.7

ObCsII' TEPMIHIB HA TIO3HAYEHHSI KOHTAKTYBAHHSA MOB
Y CBITJI AHTPOITIOIEHTPUYHOI ITAPAIMT'MUA

Kymuuk O. I1.
Jlpoeobuywvkuii depacasnuii nedacociunuil ynisepcumem imeri leana @panka

Hytka O. 5.
Biooxpemnenuti cmpykmypruii niopo30in « Ceansaécokutl mexuniuHutl ¢paxosuii Koaieoxic
Hayionanvnoeo ynigepcumemy xap4o8ux mexHono2iny

Y npononosaniic cmammi npoananizogano pizni mepminu Ha NO3HAYEHHs KOHMAKMYBAHHSA MO8 5K NIH2BAILHO20
npoyecy. Ilepedycim oxpecieno YuHHUKU aKmusizayii KOHMakmysanHs Mos Ha cyyacrhomy emani. Hazonoweno, wo
OOHUM 3 OCHOBHUX YUHHUKIG, AKULL OemepMIHYE 1l IHUll, € 2100ani3ayis K npoyec 6ceceimHboi NONIMUYHOT, eKOHOMIYHOT
11 KynemypHoi inmeepayii ma yuihixayii. 3asnaveno, ujo 2nobanizayis KyIonypu € 0OHUM 3 ANCTUBUX 8EKMOPIE, AKULL
3aceiouye inmezpayiro OKpemux HayioHAIbHUX KYIbNYp 8 EOUHY CEIMO8Y KVIbMYpY HA OCHO8I PO3BUMKY MPAHCROPTI-
HUX 3aC00i8, eKOHOMIYHUX 36 'SI3Ki6 Ma 3aCc00i8 KOMYHIKayii. 3610CU 8ANCTUBUMU eMaNAMIL, 3YMOBIEHUMU KYTbNYPHOIO
2100anizayicio, € NOCULeHHs. 83a€MOO0LL Kyibmyp. Bupisnero il cxapakmepu308ano yomupu cnocoou makoi 63aEmooii:
aKynbmypayiio, KyivmypHy eKCRanciio, KyibmypHy Ougysiio, cunmes Kyivmyp. 3ay8asiceno, o 6 KOHmeKcmi cunmesy
KYIbmyp 83a€M00Isl KYIbmypu il MOGU BUXOOUMb HA SKICHO HOBULL Pi6eHb, OCKIIbKU MO8A NOCMAE (YOPMOI0 ICHY8AHHS
HAYIOHATLHOT KYlbmypU, 3Ac000M aKymynayii KyIbmypHo20 00C8ioy 1l SHAHHSL.

TIpocmedicerno smiwyerHs paKypey 00CaiOHNCeH s NUMAHb, NO8 A3AHUX 3 PaKmMom 83AEMOOIi MOB: AKIO BNPOOOBIHC
XX cm. ninegicmis 3001161020 YiKagUIU Mpaouyitini NUMAanHs, 30Kkpema GU3HAYEeHHsL YUHHUKIG 83AEMO0Ii M08, 3 'SCy-
BAHHS YMOB IXHbO2O KOHMAKMYBAHHS, CUCTNEMAMU3YEAHHS NPOABI6 MOBHOI 63A€MOOIL 3 OnepmsM HA PI3HI Kpumepii
mowo, mo 6i0 nowamxy XXI cm. po3zens0 numanus MOSHUX KOHMAKMIE HAOYBAE MIDCOUCYUNTIHAPHO20 XAPAKMEDPY —
npoobnemy MOGHUX KOHMAKMIB 3 MEMOoIo 2AUOWO20 PO3YMIHHA NPOYECie MOBHOI 63A€MOOIT 6UBHAIOMb ) MENHCAX COYIO-
JH2GICMUKU, NCUXONTH2GICMUKU, TTH2BOKOSHIMON021], TIH2BOKYIbMYpOno2ii. L]e smiujenns akyenmie 3yMo6ioc nepe-
271510 MepPMIHI8 Ha NO3HAYEHHS MUX YU MUX NOHAMb, N08 A3AHUX 3 PAKMOM 83AEMOOII MO8 ) CbO200EHHOMY PAKYDCIL.

Okpecneno 0bcs2 HAABHUX Y NiH2BICMUYT MEPMIHIE HA NO3HAYEHHS KOHMAKNYB8AHHA MO8, CXAPAKMePU308aHO 0CO0-
JIUBOCHI T 3aCadu OOYLILHOCMI NOCLY208YEAHHS MUM YU MUM MEPMIHOM, 3 SCO8AHO YUHHUKU, SIKI 6NIUBAIONb HA PI3HI
niOX00U MOBO3HABYIE 00 HOMIHYBAHHSL BIONOGIOHUX NOHAMb, SAGUWY, NPOYECIE.

Hiti0eno 8UCHOBKY, ulo HAUOIIbUL I02IUHO NOCTY208Y8AMUC MEePMIHAMU, SKI 8I000paNCaomy Cy4acHi meHoeHyil
mMepmMiHOMBOPeHHsL 8 Mill Yy Mitl 2ay3i, 3 00HO20 OOKY, I CHPUAIONb A0EKBAMHOMY AHANIZ081 3 YPAXYBAHHAM KOHYenyii
00CHI0IHCeHHA — 3 THUL020.

Knirouosi cnosa: 63acmodis M08, MOBHI KOHMAKMU, MOGHE KOHMAKNYSAHHS, MINCMOBHI 36 SI3KU, IHmeppepenyis,
BNIUG MOB, CUHME3 KYbMYP, MOBHA CUCIEMA, MEPMIH, MEPMIHOMBOPEHHS.

Kushlyk O. P, Dutka O. Ya. Scope of terms for describing language contact within the anthropocentric paradigm.

This article focuses on analyzing various terms used to describe language contact as a linguistic process. First, the
authors highlight the factors that contribute to the increasing intensity of language contact today, with globalization
being one of the key factors driving the others. Globalization is described as a process of worldwide political, economic,
and cultural integration and unification. The authors also point out that cultural globalization is an important indicator
of how individual national cultures are merging into a single world culture, facilitated by advances in transportation,
economic ties, and communication methods. As a result, cultural globalization leads to important stages of increased
cultural interaction. Four forms of this interaction are identified and described: acculturation, cultural expansion,
cultural diffusion, and cultural synthesis. The text notes that, within cultural synthesis, interaction between culture and
language reaches a new, more complex level, since language becomes a key expression of national culture and a tool
for accumulating cultural knowledge and experience.

The authors trace a shift in the focus of research on issues related to the interaction of languages: while through-
out the 20th century, linguists were mainly interested in traditional issues, such as identifying the factors of language
interaction, clarifying the conditions of their contact, systematizing the manifestations of language interaction based
on various criteria, etc., since the beginning of the 21st century, the consideration of language contact has taken on
an interdisciplinary character — the problem of language contact is considered within the framework of sociolinguis-
tics, psycholinguistics, linguocognitology, and linguoculturology with the aim of gaining a deeper understanding of
the processes of language interaction. This shift in emphasis has led to a review of the terms used to denote certain
concepts related to the fact of language interaction in the current perspective.

The authors also outline the range of terms available in linguistics to denote language interaction, characterize
the features and principles of when a particular term is appropriate to use, and identify the factors that influence dif-
ferent linguists’ approaches to naming relevant concepts, phenomena, and processes.
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1t is concluded that it is most logical to use terms that reflect current trends in terminology development in a given
field, on the one hand, and that also facilitate adequate analysis in line with the research concept, on the other.

Key words: language interaction, language contacts, language contact, interlingual connections, interference,
language influence, cultural synthesis, language system, term, term formation.

I[MocTanoBKa MpoGJeMH Ta 0OTPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1T Jocaimkenns. Macmradu modanizauii sk
TIPOIIECY «BCECBITHBOT IMOJIITHYHOT, ECKOHOMIYHOT 1 KYJTb-
TypHOI iHTerpanii Ta yHidikamii» [26, 52] cBigyars mpo
HOBHIA eTarn po3BUTKY JIFOCHKOT IuBiIi3anii. [Ipobaemu
JIOKJIQJTHOTO BUBYCHHS CAMOTO IMepediry 1boro CKIaj-
HOTO TIpOIIeCy, HOro 6araToBEKTOPHUX MPOSIBIB (A0CHTII-
HUKH OJIHOCTaiHI MIOAO BUPI3HEHHS TPHOX BEKTOPIB
PO3BUTKY DoOaiizamii — y chepi eKOHOMIYHIH, Moi-
TUYHIH 1 KynsTypHii [10, 30]), a Takox Horo HacHiaKiB
CLOTOHI XBHJIIOIOTH HE TIILKHM IIOJITHKIB, €KOHOMIC-
TiB, a # KyJIbTypOJOTiB. | II¢ 3aKOHOMIPHO, OCKLIBKU
robanizaiis B KyJIbTYpHIM cdepi, pe3ylbTaroM 4oro
€ IHTerpamis «OKPEMHX HalliOHAJBHUX KYJIBTYpP B €HHY
CBITOBY KYJIBTYPY Ha OCHOBI PO3BHTKY TPAaHCIOPTHUX
3ac00iB, EKOHOMIYHUX 3B’SI3KiB Ta 3acO0IB KOMYHiKa-
uii» [10, 32], nepenbavae 30MMKEHHS ITOBOT Ta «CIO-
KUBYOI KYIBTYpH MK Pi3HHMH KpaiHaMH CBITY, picT
MDKHApOJHOTO CIUIKYBaHHs [26, 52], iHaKIIIe KaXKy4H,
MTOCHJICHHS B3a€MOIIi KYIBTYP.

JlociTHUKY BUPI3HAIOTH YOTUPU OCHOBHI CIIOCOOH
B3aeMomii KyieTyp. Ilepmmit 3 HUX — axyaemypayisn
(mepebupanHs Ha cebc BIACTHBOCTEH OJHIET Kyib-
TypHOi CHCTEMHU IHIIOI) — OINpPHUSIBHIOE cebe uepe3
acUMUIALIIIO, cemnapallilo, MapriHajizalilo i iHTerpa-
uito. Jpyruii criocid — xyremypHa excnaucis — T1ois-
ra€ B pO3MIMPEHHI (YacTO HACHIIBHO) JIOMIHYBaJIbHHX
MEXK Ti€i 9 Tiel KyIbTypH MOPIBHIHO 3 ii TOYaTKOBUMU
MO3UIISAMHU. 3aCaHUYUM TPETHOTO CIOCO0y — K)ib-
mypHoi Oughysii — € B3aeMHE NPOHUKHECHHS KYIBTYP,
TOOTO 3alO3WIyBaHHS OAHUM CYCIIJIBCTBOM ITEBHHUX
O3HaK, PHUC KYJIBTYpU IHIIOTO, 3yMOBJICHI B3a€MHUM
ICTOpHYHMM PO3BUTKOM 000X KynbTyp. YerBepruit
cnoci® — cuwmes Kyaibmyp — nependoadae o0’ e THAHHS
KyJbTYPHO PI3HUX C€IIEMEHTIB: OpIEHTHUPIB, IIHHOC-
Ted, HOpM, THUIIB MOBeNiHKH Tomo [25, 4]. HaykoBui
3ayBaXKyIOTbh, 110 MIPO CUHINE3 KYIbimyp HAEThCSA TOMi,
KOJIM «COITIOKYJIBTYpHA CHCTEMa TNPHIMAE i OCBOIOE
JIOCSITHEHHS 1HIIMX CYCIJIBCTB B cdepax, AKi BUSAB-
JSTIOTBhCS HEIOCTAaTHRO PO3BUHCHUMU B Hill caMill, aie
Ipu 1[bOMY 30epirae BIacHy, IpUTaAMaHHY ilf BUXiTHY
OCHOBY, SIKa JIO3BOJISIE TOBOPHUTH IPO ii BU3HAYCHICTH Ta
caMOOYTHICTh, PO 3AATHICTH MIJATPUMAHHS IIJTICHOCTI
Ta cTidkocTi» [25, 4].

YV KOHTEKCTI cunmesy Kyaumyp — Cioco0y, SKUi Hay-
KOBIII BBa)XAIOTh HAWOIMBII KOHCTPYKTUBHHM 3 BHPI3-
HEHHUX YOTHPHOX, — HA SIKICHO HOBUH PiBEHb BUXOIHUTH
B3a€EMOIA KyNbTypH i MOBH. MoBa mocrae (hopMoro
ICHYBaHHSI HAILlIOHAJNBHOI KyJNbTypH, 3aCO00M aKyMy-
TSI KyJABTYpHOTO OCBiMy i 3HaHHS. SIKIIO B Mexax
OJIHIET ETHOCHIILHOTH MOBa BiI[TBOpIOE CYKYITHICTb
JIyXOBHHX 1 MOpanbHUX WIHHOCTE KyJIBTypH OIHOIO
Hapofdy, Horo ICTopI/I‘IHOFO JOCBi/ly, LIHHUX YCTaHO-
BOK, €THIYHMX KOHCT@HT HOTo XapakTepy, TO B MexXax
CHHTE3y KyJIbTyp, B yMOBax IHTEHCHBHOI MYXKYJIBTYp-
HOI i MDKMOBHOI KOMYHIKaLlii B3a€MOJIisi MOB € OZHHM
i3 HAHMOTYTHIIIIMX CTUMYIIIB Pi3HUX MOBHHUX 3MiH [40,
162], uu OMHUM 3 «HAUBAKIIMBIITUX YHHHUKIB MOBHOTO
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PO3BHTKY, 00 B IIbOMY IPOIeCi HAHaKTUBHINIY y4acTh
OepyTb Hapoau — Hocii MoB» [31, 274].

AHami3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOmikamii.
[TpoGiemu, ToOB’s13aHI 31 B3a€EMOJIEID MOB, YITPOIIOBXK
TpHUBAJIOTO Tepiony Oynaum i 3aimumarThes y (OKyci
yBaru JHHIBICTIB — sk 3akopAoHHUX (J. Baudouin de
Courtenay [37], F. de Saussure [43], A. Martinet [40],
H. Schuchardt [44], M. Clyne [38], E. Haugen [39],
H. Paul [41], S. Rot [42], S. G. Thomason & T. Kaufman
[45], D. Winford [46], Y. Baiiupaiix [4] Ta iH.), Tak
i BiTunsnsanux (JI. bynaxoscwkuit [3], 10. XKiykrenko
[13; 14; 15; 16], C. Cemunncekuii [30; 31], U. JI3eH-
m3eniBebkuid [11], M. Kowepran [21], II. Jluzaneus
[24], A. PaneBuu-Bunnunpskuii [29], K. Tumenko [35],
O. I'Bozasik [8], C. Apomor [12], JI. becnana [1], O. T'ap-
kaBenb [7], B. Turapenko [34] Ta iH.). OOCsT 1 CyTHICTh
X IIPOOJIeM IeTepMiHOBaHI YaCOBHMH PaMKaMU: SKIIIO
BIIPOOBK XX CT. JIIHTBICTH 371€01IBIIOT0 MOPYIIYBaN
TpaJIuIliifHI TUTAHHS HAa KIITAJIT BU3HAUYCHHS YHHHUKIB
B3a€EMOJIIi MOB, 3’SICYBaHHS YMOB iXHBOTO KOHTaKTY-
BaHHS, CHCTEMaTH3yBaHHs MPOSBIB MOBHOI B3aeMOIil
3 OIEPTAM Ha Pi3HI KpUTepii, OKPECIECHHS MICIsS B CHC-
TeMi ONMUCYBAaHUX MMOHATH TAKWX SIBUII, K iHTEp(epeH-
1151, 3aII03UYEHHS TOIIO, TO BiJl OYaTKy X XI CT. y Mexax
AHTPOIOICHTPUYHOT HAyKOBOT TAPAUTMU JIOCITiPKCHHS
0COONMBOCTEH MOBHUX KOHTAKTiB HaOyBae MiKIUCIIH-
TUTIHAPHOTO XapaKTepy — 3 METOK IIHOIIOTO PO3yMiHHS
MOBHOT B3a€MOJIIi Ta aHaJ3y CKIAQJHUX IMPOIECIB PO3-
BUTKY MOBH ITPpOOJIEMy MOBHUX KOHTAKTIB PO3IJIIIAIOThH
Yy MeXax COLIOJIHIBICTHKH, MICUXOJIIHI'BICTUKH, JIIHTBO-
KOTHITOJIOT'11, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT1.

Pi3HOOIUHICTh TUIONINH, Y MEXaX SKHX BHBYAIOThH
IIATaHHs B3a€MOIl MOB, 1 BOJHOYAC MIKIMCIIMILII-
HApHICTh MiJXOAIB, IO Mae€ ChOTOAHI BKpail Barome
3HAUCHHS, CIIOHYKAIOTh JIOTIYHO MEPEOCMUCIUTH 0CO0-
JMBOCTI HAa3WBAaHHSA THUX UM THUX IIOHATH, IIOB’SI3aHUX
3 KOHTaKTyBaHHSIM MOB, Ha IPEIMET IXHBOI JOBEpIIe-
HOCTI IIOJI0 MMO3HAYYBAaHOTO HA CYy4acHOMY eTami po3-
BUTKY MOBHU. YC€ II€ 3yMOBJIIO€ KMy a1bHICIMp TIPOTIO-
HOBAHOT CTYy/Iii.

@opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mema
CTaTTi — OKPECHUTH OOCAT TEpPMiHIB HA TO3HAUYEHHS
KOHTAKTyBaHHSI MOB y CBIT/Il CyYacHOi aHTPOIOIICH-
TPUYHOI HAYKOBOI MapaJINTMHU 3 BUIIPALIOBAHHAM PEKO-
MEHJIAMI{ 00 TOUUTEHOCTI IIOCITyTOBYBAaHHS THM YU
TUM TEPMIHOM Yy Pi3HHUX cdepax BHUKOPHCTAHHS HOTo.
Peanizarist moctaBineHol MeTu Inependadae BUKOHAHHS
TaKuX 3a60ans: 1) yCTaHOBUTH KOHTUHYYM BUKOPHCTO-
BYBaHHX TEPMiHIB HAa MO3HAYCHHS KOHTAKTYBaHHS MOB
B JIIHMBOYKPAIHICTHIII 3arajioM; 2) cxapakTepu3yBaTH
Pi3HI IO3HMIIIT JOCIITHUKIB 00 OOCTOIOBAHHS TOTO Y1
TOTO TepMiHA 31 3’SICYBaHHSIM YMHHHUKIB, SKi 3yMOBIIIO-
I0Th HEOIHOCTAWHICTh; 3) MPOCTEIKUTH BiIMOBIIHICTh
HOMIHYBaHHS [IEBHOTO SIBHIIA, TPOLIECY, CTaHy cydac-
HUM CIIOBOTBIPHUM HOpPMaM Ha MpeaMeT yBUpPa3HEHHS
MI03HAYYBAHOTO TOHSTTSI.

Buknag ocHOBHOro Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
CbOrojiHi, 3 pO3MIKUPEHHSAM HAyKOBUX MapajiurM, Kpi3b
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MpU3My SKHX BUBUYAIOTH YCI JIHTBAJBHI SBHINA, MPO-
LECH, CTaHH, 3 OC3MEePEIHUM JTOMIHYBAHHAM IPUHIIUITY
AHTPOIOLEHTPU3MY, IO IMOJIATaE B MIAXOAl A0 LHUX
JHTBAJILHUX SIBHII, TPOIECIB, CTaHIB 3 ypaxyBaHHIM
PO JIFOMWHM 1 11 CBIJIOMOCTI Y BHCBITJIICHHI 1X, TEPMiH
TPAKTYIOTh SIK SIBHIIE, Y SIKOMY «pealli3yloThCS MeXa-
Hi3MH Mi3HaHHS NIEBHOI rayly3i 3HaHHS 4 JISUIBHOCTI Ta
B SIKOMY TIPEICTAaBIICHI CTPYKTYpH (haXOBOTO 3HAHHS»
[5, 143-144]. Tomy Tak BaXJIWBO IOCITYTOBYBAaTHCS
B TOMY YH TOMY HAyKOBOMY IOCIIiPKCHHI HOMCHAMH,
SIKI MaKCHMAaJbHO BiJIOBIJAIOTh Cy4aCHUM BHMOTaM
Ha3WMBaHHS JIOCII/DKYBAHHUX TTOHSTh.

Ha mo3naueHHs ()akTy KOHTAKTYBaHHS MOB Y JITHTBi-
CTHIIl BiJIOMi Pi3HI TEPMIHH, 30KpEMa: MOBHUL KOH-
maxm (91 MOGHI KOHMAKMU), KOHMAKMYBAHHS MO8,
IHMEPNIH26ANIbHI KOHMAKMU, MOGHI napajieni, MOBHA
83aEMO0Is1, B3AEMOOIS MO8, IMIULYBAHHS MO8, 83AEMHULL
VIIUG MO8, 63AEMOBNIUE MOS, [HULOMOGHULL YIIIUG, 63d-
EMOKOHMAKMYBAHHS MO8, 83AEMONPOHUKHENHS, MOBHE
83AEMOBIOHOUICHHSA, CXPEeWeHHs (CXpeujyB8ants) Mos,
Memucayisi M08, 2iopuduzayis Mos, inmep@epeHyis,
sanozuyenns. Takuid pi3HOOIN POITOHOBAHUX TEPMiHIB
MOSICHIOIOTH TUM, 110, TIO-TIepIIe, JOCIiAHUKH, Ha3uBa-
FOUH T€ caMe TIOHSTTS, HAaMararoThCs HAIaTH HOMY OpH-
THAIBHOCTI MOPIBHSHO 3 BIIOMHMH BXE TEPMiHAMU;
T0-Ipyre, ONMMPAKOThCs Ha pi3Hi MiIXOOM IO aHATi3y
L(OT0 MPOIECY, @ 3BIACH IO-PI3HOMY CITBBIIHOCATS
TaKi pe.]IeBaHTHl I0/I0 [BOTO TIOHATTS, SK TPUYHHA,
HACIIIOK 1 pe3ysbTar; IO-TPeTe, AOCHIIKYIOTh HOTO
B pI3HHX AaclekTaxX (COLIOMIHTBICTHIHOMY, IICUXO-
JIHTBICTUYHOMY, JIHIBICTUYHOMY TOIIO), 110 MOTpedye
CHCIalIbHO BWIPAIbOBAHOI JUISI I[LOTO TEPMiHOJOTIT
1 MeTo10JI0ri.

JoxmanHuii aHami3 MaTepiaiiB CTymil, IPUCBIICHUX
3’4CyBaHHIO IbOTO MUTAHHSI, 3aCBiAUY€E, IO HauacTime
BXKUBAHUMHU € TEPMiHU MOGHUL KoHmMaxm (90 MOGHI KOH-
maxmu) 1 63a€mo0is M0og. 3aPOIIOHOBaHe B MOHOTpadii
«Languages in Contact» (1953) V. Baiinpaiixom Bu3Ha-
YCHHS MOBHO20 KOHMAKny «JB1 a00 IeKinbKa MOB Iepe-
OyBalOTh y KOHTAKTI, SIKIIO HUMH IOIEPEMiHHO KOPHU-
CTY€ETBCSI OfIHA 1 Ta cama 0coba»! [4, 22] y momaipiiomy
MO-Pi3HOMY MOTU(IKyBaIX I IHTEPIIPETYBAIU €BPO-
MeHChbKi JOCHITHUKY, Cepes HUX M yKpalHChKI, aKTyali-
3YIOUH TO YW TOU acIeKT BUBUYCHHSI MOBHUX KOHTAKTIB.
Hanpuknan, /1. Bymask tepMin moeni konmakmu nedi-
HYE€ K «Pi3HOMaHITHI iCTOPHYHI THITH MOBHOI B32€MO-
Iii couiymiB (MOBHHUX TpyIl), SIKi MPUBOAATH J0 3MiHU
MOBHO{ CHTYyaIlii B IEBHOMY €THOTpa(iTHOMY PETrioHi»
[2, 13], I1. JluzaHenp — sIK CyCHUIBHHN MPOLIEC, SKHMA
XapaKTepu3ye MDKMOBHI BIJHOCHHH, IO 0a3yIOThCs
Ha €THOCTI 1HAWBITyaJIbHUX MOBHHUX (akTiB Ta (axTiB
EKCTpaJIHTBAIBHOTO Xapakrepy [24, 6], JI. JlazapeHko —
SIK «MDKMOBHHU 3B’SI30K, SIKHI peati3yeThbcs B MPoIieci
MIOIIEPEMIHHOTO BUKOPHUCTAHHS ABOX a00 JICKITHKOX MOB
OJTHIEIO 1 Ti€I0 X 0Cc00010, IO 3yMOBIIOETHCS HEOOXi -
HICTIO MOBHOTO CIIIJIKyBaHHS depe3 MeBHi reorpagiyvdi,
ICTOPHYHI, TIOJITHYHI, COMIOKYIBTYPHI TOIIIO YMOBH Ta
YUHHUKWY [23, 7].

C. CeMuHMHCBHKUI Bijjlae mepeBary TEpPMiHOBI 83ac-
MOOIsi MO8 1 BU3HAYAE HOTO SK BKIIFOYCHHS JI0 BUCJIOB-
JIFOBaHHS JPYTOI0 MOBOKO €JIEMEHTIB YW BiJHOIICHHS

! TlepeknaJ UMTAT iHO3EMHOK MOBOK TYT i Jaji HaJCKHTh

aBTOpaM.
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nepiroi MoBH a0, HAaBIIAKH, /10 BHCIOBIIOBAHHS IIEp-
IIOI0 MOBOIO — CJIEMEHTIB UM BiIHOIICHHS IPYTroi MOBH,
a TaKOXK BXO/KEHHS €JIEMEHTIB 1 BiJHOLIEHb MepIIol
MOBH JI0 CHCTEMH JIpYTroi MOBH 1 HaBmakw [31, 273], abo
B IHIIK Tpami — K 0COONMBUU TIPOIIEC, MO € HACIIJI-
KOM CITiBICHYBaHHS Y CBIJIOMOCTI OKPEMHX MOBIIIB JIBOX
MOBHHX CHCTEM, SIKi MOXKYTh B3aEMHO IE€pexpellyBa-
ThCs ¥ neperwtitarucs [30, 20].

Hesixi minrBictr, 30kpema 0. JKiykreHko, pos-
MEKOBYIOTh Ha3BaHiI JBa TEPMIiHH, YBa)KAIOUH, IO
83A€MO00is M08 — 11€ KOMIUIEKC SBHUII, L0 TOCTAIOTh
YHACIiI0K YCTAHOBIICHHS MI)KMOBHHX 3B’SI3KiB, TOJII SIK
MOBHI KOHmMaxkmu — TIEBHUH THUI MDXMOBHOTO 3B’SI3KY,
OOTPYHTOBYIOYM 1€ THM, II0 BOHU TOCI/IAlOTh MICIE
nopsia 3 oucmanmuumu (BiJ nar. distantia — ‘BiICTaHb’)
MI)KMOBHUMH 3B’ s13KaMH (KOJIM HeMae 0e310CcepeHhOro
KOHTaKTy HOCITB 000X MOB 1 TBOMOBHOCTI) Ta iHmepme-
Oiapnumu (Bif natT. intermedius — ‘TIPOMDKHHUK, ‘cepel-
Hiii’) MDKMOBHMMH 3B’Si3kaMU (KOHTaKT MiX JBOMa
MOBaMH BCTaHOBJIIOIOTh HA OCHOBI TOTO, 1110 KOYKHA 3 HUX
nepeOyBae B KOHTAKTI 3 TPETHOIO MOBOIO, SIKa BUKOHYE
poib nocepe):[HHKa) [15, 12—15]. 3i cBoro 60Ky, C. Cem-
YMHCHKMW 3a3Hayae, 110 1 JUCTAHTHI, 1 IHTepMeaiapHi
BUJI MOBHOTO 3B’5I3KY € PI3HOBHJaMH MOBHHMX KOHTaK-
TiB [31, 274], TOOTO TIepeOyBarOTh 1O CYTi y POO-BHIO-
BHUX BIJHOILIEHHAX M co00r0. Take OaueHHs BiIOMUX
COLIOMIHIBICTIB y3aranbHioe JI. becnana, 3ayBaxkyiouun,
mo 0. Xiykrenko po3misiiae «MOBHUN KOHTAKT)
y OiJbII BY3bKOMY PO3YMIiHHI — SIK OKpEMHUH BHJl M-
MOBHOTO 3B’SI3KY, III0 BCTAHOBIIOETHCS IPU CTHIYHOMY
KOHTAaKTyBaHHI HOCI{B Ta HaIBHOCTi JIBOMOBHOCTI <...>
1 SKM HE «OXOIUTIOE B3a€MO3B’SI3KH, IO BCTAHOBIIIO-
FOTBCSI MK MOBaMH pu BiHCYTHOCTi 6e3nocepe/:1HLor0
KOHTaKTyBaHHs ixHiX HociiB» [1, 13]. Z[am JOCTi-
HULS BUCHOBYE, 0 C. CeMYMHCHKHUH 1, yCIIi 3a HUM
I Ixakesnu, M. JlaGyHelb Ta iH., yBaKaloTh TEPMiHHU
MOBHI KOHMAKmMu 1 63aemMo0isi MO8 CHHOHIMAaMH, TOI SIK
10. XKuykrenko i, ycrin 3a aum B. Cimonok, JI. Jlaza-
penko, O. Uepemcbka Ta iH., CHIBBIIHOCATb MOGHUI
KOHMAKm 3 IPUYHNHOIO, & 83AEMOOII0 MOS8 — 3 HACITIJTKOM
[mmB.: 1, 14].

KoHncTaToBaHa CHHOHIMIWHICTD JIOTIKO-CMHCIOBHX
BiHOIIIEHh HE O3HA4Ya€ TOTOXKHOCTI, 00, xou C. Cem-
YUHCHKUH 1 BBaXKaB TEPMIHU MOGHI KOmmaxmu i 63a-
EMOOISL MO8 «IIUTKOM TPUHHATHUMEY», MPOTE BiIpaszy
aKICHTYBaB: «...HE MO)KHA HE IOMITUTH, IO IIi JBa
TEpPMIHM HaueOTO JOTMOBHIOWTH OIWH ojHoro. Komn
MH TOBOPHUMO «B3a€EMOJlii MOB», TO MaeMO Ha yBa3i
JMIHTBICTUYHUN TIpoIleC, y sSKOMYy OepyTh ydacTh JBI
Pi3HI MOBHI CTPYKTYPH; KOJIH ) TOBOPHMO «MOBHI KOH-
TaKTW», Ma€MO Ha yBasi HacaMIlepe]] CTaH B3aEMOJIi0-
yux MoB (BuaiteHHs Hame — O. K., O. /[.) (xapakTepHo,
10 aBTOPH, SIK1 CITUPAIOTHLCS Ha TIeH TepMiH, JJIs TIO3HAa-
4yeHHs mpouecy (Buninenns Hame — O. K., O. /) 3my-
IIeHI BXKUBATH «KOHTAKTyBaHHS MOB»)» [30, 18].

Ha mportuBary Bke BUKIAJICHUM IO3UILSAM MO0
TIIYMa4eHHSI TepMiHAa 63aemo0isi Mos, A. 3arHiTKO
00’eJTHy€e UM TEPMIHOM JIBA MPOTHJICIKHI TOHATTS —
Ha IO3HAUCHHS, 3 OJHOro OOKYy, MOALTY MOB (Jliayiek-
TiB), iXHBOI audepenmianii (AUBepreHiii, po3mnosio-
HEHHS), ¥ pe3y/bTaTi 40ro BHHUKAIOTH POAWHHI MOBHU
W JiajJekTH, a 3 1HIIoro, — 00’ €JHaHHs MOB Ta JiajieK-
TiB, iXHBOI iHTerpamii (KOHBEpreHIii, YHNoAiOHEHHS),
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MIPUKIIAI0M YOTO MOXYTH CIyTyBaTH KOHTAKTH MOB, SIKi
3yMOBITIOIOTh 3aITO3MYCHHS ICKCUKH Ta YTBOPCHHS MIXK-
MOBHHX JIGKCHYHUX (3a3BHYall TEPMIHOJIOTIYHHMX) 30H
[17,108].

[lomo mocayroByBaHHS iHITMMH HaBEACHUMH TEp-
MiHamu, To B. TutapeHko NpomoHye s Ha3UBaHHS
IIPOIIECiB, SBUIL, SIKi aKTyajJbHi B Pe3yJabTaTi MOBHOTO
KOHTAKTy 1 HACJi/IKOM SIKMX € YTBOPCHHS MOBHOI CHC-
TEMH, IO CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS BiJl OCHOB KOHTAKTY-
BaJIBHUX MOB, BHKOPHCTOBYBAaTH TEPMIHH CXpeuyeHHs,
eibpudazayis, 3miwly6anHs Mo8, ISl HOMIHYBaHHS
OJTHOYACHUX 3MiH YHACIiJIOK KOHTaKTy B JIIHTBOCHCTE-
Max 000X MOB — TEPMIHHU 83A€MOOIs, 3AEMHUL YNIUG
MO8, 83AEMONPOHUKHEHHS, TSI OKPECIICHHS CITiBBiTHOC-
HUX, CUTYaTUBHUX SBHII — TEPMIH 83AEMOBIOHOUIEHHS
1 Ha TO3HAYCHHS MIPOSIBIB iHTEpdEpEH I — TepMiHH KOH-
sepeenyis, ousepeenyis, inmeepayis [34, 207].

[le omHUM TepMiHOM, SIKHH Ma€ CTOCYHOK O KOH-
TaKTyBaHHSI MOB, € inmepgepenyis. CxinaaHicTh Oara-
TOACTIEKTHOTO JIIHTBAJIBHOTO SIBUINA, HA3BAHOTO iHmMep-
(hepenyiero, TIONSTAE B HASBHOCTI MPUHIIMIIOBO Pi3HUX
MTO3HIIIH IO/T0 OKPECIICHHS CyTHOCTI i 3’ SICYBaHHS 0CO0-
JIUBOCTEH Ioro BUsABY. 3a onHie€r0 3 Bepcilt (i BUCIOBUB
yuacHuK [Ipaspkoro miHrBicTmyHOTO TrypTka b. I'aB-
paHeK), TepIIicTh MOJO0 BKUBaHHS I[HOIO TEPMiHA
HAJIC)KUTH BIACHE MPEACTABHUKAM OO IypTka [LIuT.
3a: 14, 56]; 3a iHIIOIO BepCi€lo, TEPMiH Ie HabaraTo
paHilie BUKOPHUCTOBYBAaB y CBOIX JICKIIIMHHX Kypcax
BioMuii (paniy3pkuid MoBo3HaBellb A. Meiie [IluT.
3a: 14, 56]. Ilpore Buepme nedinyBaB IO3HATyBaHE
TEpMIHOM inmepgepenyis TOHATTA BiIOMHUII amepu-
KaHCHKUI MOBO3HaBelb Y. Baitnpaiix. HaykoBens po3y-
MiB iHmepghepenyito K BIIXWICHHS BiJl HOPM KOXHOT
3 MOB, sKi BiJIOyBarOThCS B MOBJICHHI JBOMOBHHX 0Ci0
y pe3yJabTaTi TOro, IO BOHU BOJIOAIIOTH OUIBII HIXK
OJTHIEF0 MOBOO, TOOTO BHACIIJIOK KOHTaKTy MOB [4,
22]. Ha takoMy po3yMmiHHI iHTep(epeHIlii IpyHTOBaH1
BH3HAYCHHS 0arathOX JIHTBICTIB, IOP.: IIe — «KOHTAKT-
HO 3yMOBJICHI BiJIXWJIEHHS BiJl MOBHOi HOpMm» [22
341], «BiaXWICHHS BiJl HOpM Oy/b-sIKOT MOBH, 1110 BUHH-
KalOTh y MOBJICHHI JItOJIeld BHACIIJOK TOTO, IO BOHHU
3HAIOTh OUTBINE OfHIET MOBH» [12, 375]; «BIAXWUICHHS
BiJI TOTO CTaHY MOBH, «sKe 0€3M0cepeIHbO MEPeayBaIo
BCTAHOBJIEHHIO IBOMOBHOCTI», TOOTO BIIXMJIECHHS SK
BiJl HOPMATHBHHX, TaK 1 HEHOPMATHUBHHUX SBHUI» [38,
770]; «mopyieHHs OiTiHrBaMH (JIFOHHOIO, SIKa BOJIOIIE
JIBOMa MOBaMH) HOPM 1 MPaBHJI CIIBBIAHOIIEHHS JIBOX
KOHTaKTyBallbHUX (IIPUKMETHUK  KOHMAKMYBATbHUX
BXKHTO 3aMICTh KOHMAKMYIO4YUX B OPHUTIHAII IUTATH —
0. K., 0. [].) moy» [Llur. 3a: 6, 82].

[Ipore iumepghepenyicro HazuBawTh 1 3MiHH
B CTPYKTYpi MOBH, @ TaKOX i B CEMaHTHIIi, BIaCTHBOC-
TAX 1 CKIai 11 OAMHUIG, SKi TIOCTAIOTh y pe3y/IbTaTi B3a-
€MOJIIT 3 MOBOIO, sIKa TIepeOyBae 3 HEI0 B KOHTAKTHOMY
MDKMOBHOMY 3B 513Ky [15, 61], abo 3MiHH, crocTepe-
JKeHI B MOB1 HOCI{B JJBOMOBHOCTI (6araToMOBHOCTI), SIK
pe3ysbTaT B3aeEMOJIIT pi3HUX MOBHHX cucTeM [19, 280],
a00 Tpollec BUHUKHEHHS 3MiH y MOBI BHACIIJIOK 11 B3a-
€MOoIii 3 1HIIIOI0, ONPUSIBHEHUX TUMH YM THMH 1HHOBA-
misiMu [18, 6], 1 «BceOIUHMI BIUTMB MOB 1 JIIaJIeKTiB Ha
OCHOBI MOBHHX KOHTaKTiB 1 OUIIHTBI3MY, sSIKi BHpaKa-
IOThCS Y TIepeMaHHI JIEKCHYHUX OAWHUID TPaMaThud-
HUX 1 (QOHETHUHUX €HOCTEH 1 MpaBUI 3 OJHIET MOBU
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B iH1Iy [8, 100], 1 B3aEMOIIFO0 «CHUCTEM 1 CIIEMEHTIB CHC-
TEM JIBOX MOB BHACJIiJJOK MOBHHUX KOHTakTiB» [30, 76].

VY cnoBHukoBilf ctarTi «IHTepdepeHLis» eHuu-
Kiorneail «YkpaiHChka MOBa» CIEpIIy 3a3HaueHo, 10
e — «B3a€EMOJIiSI MOBHHX CHCTEM IIPH JBOMOBHOCTI,
sIKa BUHUKA€ TP MOBHUX KOHTaKTax, a00 MpU iHIHBi-
JlyaJlbHOMY 3aCBO€HHI HEpiHOT MOBW», a MOTIM KOH-
CTaTOBAHO, IO II€ SIBUIE «€ BIIXHICHHSM BiJl HOpMHU
W cucTeMH JIPYroi MOBH IIiJl BIUTHBOM pPixHOI» [36, 225].

JI. Jlazapenko, nedinywoum inmepgepenyito K
3aMiHy B MOBJIEHHI OiIIHIBa €JIEMEHTIB OJIHi€i MOBH
€JIEMEHTAaMH 1HIIOI, CIIIBBIIHOCHTH 11 3 MOBJIICHHEBUM
piBHeM, 00, HA JYMKY JOCIIHHMIII, Y MOBI HIEThCS BKE
PO yCTaJCHHs ACSKUX HACTIIKiB iHTepdepeH i, a He
po camy iHTepQepeHIio. 3aMiHy K MOBHUX €JeMEH-
TiB pO3IISLAE K BIAXMICHHS BiJ JIiTepaTypHOI HOPMHU
(a0o mianeKTHOI, AKIO iHmepgheperyis BiIOyBaETHCS Ha
pIBHI gianekTy), KBariikyroun ii sSK iHTepPepeHIiHHyY
TIOMUJIKY, SIKY Ha3uBae inmepghepemoro [23, 12—-13]. o
TOTO X BBaXA€ iHmepghepenyito OMHUM 3 THUIIIB MOBHOI
B3a€MOJIIT — Ha PIBHI 13 3aN03UYEHHAM, KATbKYGAHHAM Ta
mogHot acuminsayicio [23, 12].

3aranoM mUTaHHS BU3HAYEHHS Micus inmepgepeH-
yii, sIKy TOPYIIYIOTh JIHTBICTH 3 OISy HA BUBUCHHS
MpoOJeMH KOHTaKTYBaHHS MOB 1 BIJIOBITHO AcdiHy-
BaHHS I[FOTO ITOHSATTS, HEOAHOPa30BO Oyio y okxyci
yBaru JiHrBicTiB. IIpoTe i mOCi IOCSATTH OAHOCTAIA-
HOCTI He Bhanocs. IHTepepeHmilo TPaKTyIOTh TO SIK
MIO3UTHBHE, TO SIK HEHTpalbHE, TO SIK HETaTHBHE SBUIIIE;
XTOCH IMIAXOTUTH 1O BU3HAYCHHS HOHSITTS Y IIHPOKOMY
PO3YMiHHI, XTOCh — Y By3bKOMY; XTOCh PO3TJIsiZIa€ BIacHE
B JIIHTBICTUYHOMY AaCHEKTi, XTOCh y COIIOJIHTBiCTHY-
HOMY UM TICHXONIIHTBICTHYHOMY TOIIO. 3 ypaxXyBaHHIM
TaKol KiJTBKOCTiI TYMOK 3’SIBIISIIOTBCS W JIOCIIKCHHS,
ABTOPHU SIKUX HAMAraloThCsl y3arajJbHHUTH 111 BC1 pi3HOTITY-
MaueHHsI, IaTH 1M TIEBHY OIiHKY. 30KpeMa, aBTOpKa Hay-
KoBOi ctarTi «IIpobieMa JIHTBICTHYHOI 1HTEpepeHTIIil
B MDKKYIBTYypHiH KomyHikanii» O. Ctpmkak 3pobuia
crpoOy CHCTEMaTH3yBaTH BiOMi BU3HAUCHHS inmeppe-
penyii 3a KIIFOUOBUMH NMOHATTAMU. Cepell TaKUX KIII04O-
BUX TIOHATH — 3amiwyenns (Y. Makkeh), gioxunenns 6io
nopmu (E. Xayren, Y. Baiinpaiix), 3acmonponuxnenns
(A. Maprine), 3anosuuenns (Y. Xokerrt), smina (4u
3minn) (A. Jubomnsn, JI. bapanaukosa, E. AXyH3sHOB,
10. Kiykrenko), szaemoodis (C. Copokina, 0. [emre-
pies, L. IIpotuenko, €. Beperiarin Ta iH.), HaK1a0aHHs
(B. Kmumos, P. Minbsp-benopyues), cnomeopenms
(JI. Illep6a), mnopyuwenns npasun (B. PoseHuBeiir,
A. Kapmuucwkuit), suiwysanns (H. MeukoBebka), nepe-
necennsi (P. Cxuba, JI. lllumanoBcbka, O. KpanuBkina)
too [33, 56].

Take cucremarusyBaHHs, 0€3 CyMHIiBY, Ma€ BaroMme
3HAYCHHS JIUISI PO3YMIHHSI CYTHOCTI JIIHTBAJIBHOT 1HTEP-
depeHmii, MpoTe 3a YMOBH OTHAKOBOCTI AaCIIEKTY,
y SKOMY aBTOpPH MPOMOHOBAHUX TEPMiHIB PO3IIISLAAIOTH
le SIBUIIE, OJHAKOBOCTI MIiAXOMIB, AKI € 3aCagHUYNMU
B TOMY UM TOMY BUTIAJIKy, i OTHAKOBOCTiI MOBHOTO PiBHS
(Y1 MOBHUX PIBHIB), IKHI CIIYTy€ OCHOBOIO JIJISI aHATI3Y
PO3IIISAYBaHOTO SBUIIIA.

MoBo3HaBIlI  JIOKJIaJHO BHBYAKOTH YyCi  0CO0-
muBocTi  iHTepdepeHmii, i  TposiBH, 3yMOBIE-
HICTp IHINMMHU JIHTBAIGHUMH SIBHIIAMH TOWIO SIK

y BJIACHE JIHI'BICTUYHOMY, TaK 1 B COLIOJIIHIBICTUYHOMY,
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TICUXOJIIHIBICTUYHOMY acrekTax. 3okpema, 0. Kiryk-
TEHKO y BJACHE JIIHIBICTHYHOMY BHpIi3HSE OCHOBHI
o3HaKW iHTep(epeH i, cepen Akux: 1) BUKOPUCTAHHS
«4Iy)KOTO» MOBHOTO MaTepialy B Tili 4u Tilf MOBI;
2) yTBOPEHHS OJWHWIIb HA OCHOBI BIIACHOTO MOBHOTO
Marepiaiy 3a 3pa3koM OIMHHIIE KOHTAKTyBaJIbHOI MOBH;
3) HaJICHHS] MOBHHUX OJUHUIIL OJ[HIET MOBHOI CUCTEMU
(YHKITIHOIO CITPOMOYKHICTIO, XapaKTEpPHOIO IS iXHIX
IHIIIOMOBHUX CKBIBAJCHTIB; 4) CTUMYIOBaJIbHHNA a00
CIOBUIFHIOBAILHUY BIUTHB ONUHHIIL OJJHI€] MOBHOT CHC-
TEMH Ha (DYHKI[IIOBAHHS OAMHHIL UM MOJENCH iHIIOT;
5) HiBeTIOBaJBHMIN BIUIUB 3 OOKY OLTBII MPOCTHX 1 HiT-
KUX Mojeieil oxHiel MOBHOI CHCTEMHM Ha aHaJOTIHHI,
aie OLTIbII CKJIAJIHI MOJIEII 1HIIOI; 6) KOIiFOBaHHS MOJIC-
JIei oHi€T CUCTEMH 3a IOTIOMOTOI0 3aC001B 1HIIIOT MOB-
HOi cuctemu [15, 64-65; 14, 34].

AHami3 pi3HUX CTyIid 3 mpoOiiemu iHTepdepeH-
uii Ha niHrBiCTHIIHOMy piBHi Jla€ 3MOT'y BHCHOBYBATH
L[O10 PO3YMIHHS CYTHOCTI IHTEPQEPEHLIIT B uupoKkomy
1 8y3bKOMY 3HAUCHHI: Y WUPOKOMY 3HAUEHHI I — 3MiHH
B CTPYKTYP1 OJJHi€T MOBH, & TAKOX 1 B CEMAHTHIIi, BITACTH-
BOCTSIX i CKJIaI il OJMHUIIb, SIKi IOCTAIOTh Y PE3yJIbTari
KOHTaKTYBaHHS 3 1HIIOI0 MOBOIO; Y 8)3bKOMY — BiJIXU-
JICHHS BiJl HOPM Ti€l 9¥ Ti€l MOBH.

[Ile omHI€ TNPUYNHOK BUKOPUCTAHHS PI3HHUX
TEpMiHIB (Xall HaBiTh CIOPITHEHUX) HA ITO3HAYCHHS
KOHTAKTyBaHHs MOB € Cy4acHi TE€HJIeHIIiI TepMiHOTBO-
peHHA. Y NIHTBOYKPaiHICTHIN 10 OCHOBHHX CY(]iKCiB,
3a JIOTIOMOT0I0 SIKMX ITOCTAIOTh BIAIECTIBHI IMEHHUKH,
BIIHOCSTH -HH-/-eHH-/-iHH-, -a1liii-, -O, -K-, -iT, -a:K Ta
iH. Taki BinJi€cniBHI IMEHHHMKH, A€TepMiHOBaHi (QyHK-
LIIOBAaHHSM iX y TEBHiH cdepi, € TOTY>KHOIO TBIPHOIO
0a30f0 JIJIs TIOAAJNBIIKNX €TAIliB CJIOBOTBOPEHHS — Tep-
MiHyBaHHs. ChOTOJHI 3aCO000M pO3pI3HEHHS BijIi€-
CJIIBHUX IMEHHUKIB-TEPMIiHIB Ha IO3HAYEHHS OIpe]-
MeTHeHOi il (mpolecy 4u CTaHy) 1 BiITI€CTiBHHX
IMEHHUKIB-TEPMIHIB ~Ha TIO3HAYCHHSI  Pe3yJIbTaTy
mi€l OmpeaMeTHEHOi nii (mpollecy YH CTaHy), IO
BAYXUJIMBO MJIsi 3a0€3le4eHHs MOBHOTH H OJHO3HAU-
HOCTI TepefaBaHOi TepMiHOM iH(dopmamii, dYacTo

CIIyTYIOTH BIAIIOBINHI CIOBOTBOpUI 3acodW, IO He-
OJTHOPA30BO y CBOIX IPAISIX JOBOAWIH BiJOMI JIIHTBiCTH
M. T'in30ypr [9], I. Kopneiiko, M. [Tuiunenko [20; 27],
B. Mineusknit [28] Ta in. [lepuBarn, yTBOpeHi noxa-
BaHHSM Cy(Qikca -HH- (31e01IBIIOT0 JIO OCHOBH JII€CITIB
HEIIOKOHAHOTO BHIY), HaifgacTilie BUPAKAIOTh OIPEI-
METHEHY Ji10 (TIPOIEC YU CTaH), TOAL SIK AEPUBATH, 110
MOCTAJIM JIONaBaHHAM cy(dikciB -auiii-, -0, -k-, -ir,
-a)K 1 TPOIECYaTIbHICT SKUX € ciallle BHPaXEeHOTO,
a TaKOX JIOJaBaHHIM cy(dikca -eHH- (37eOUTBIIOro 10
OCHOBH J1€CITiB JOKOHAHOTO BUJY) SIK BapiaHTa cy(ikca
-HH-, — pe3yJbTaT ONpeaMETHEHOi mii (mpomecy YU
crany). Ili TeHaeHIiT akTya bHI U 1100 TBOPEHHS Tep-
MIHIB, ITOB’3aHUX 3 KOHTAKTYBaHHSIM MOB, II0D.: 3a10-
3UYYBANHA — 3aN03UUEHHS, 3AMIUYBAHNA — 3aMIilyeHH s,
CXpewyBanHs — CXpeweHHs, a0anmyeanus — aoan-
mayis, 2ibpuouszysanns — eibpuouszayis, iHmepgepy-
eanHs — inmepghepenyis, Memucy8anus — Memucayis,
Mpancaimepyeants — mpanciimepayis TOO.

BucnoBku i mepcnekTuBu aocaimkenus. OTxe,
OUTBIITICTE JOCTIIHUKIB PO3IISAAAI0Th KOHTAKTYBaHHS
MOB SIK TPOIIEC, IO OXOIUTKOE Pi3HI JIIHTBAJIbHI 3B’ I3KH
Ta BIAHOLICHHS, ONPUSBHEHI HAa PI3HUX MOBHHUX PiB-
HSX 1 3yMOBJICHI NEBHUMH 1CTOPHKO-TEOrpadiuHIMH,
KyJTbTYPHUMH, TICHUXOJIOTIYHUMH Ta IHIOTUMH YHHHHU-
KaMH — HE3aJIC)KHO BiJ T€HEaJOTiHHOI CIIOpIIHEHOCTI
Y THUIOJOTIHHOI OIM3BKOCTI KOHTAKTYBaJIbHUX MOB.
3 ypaxyBaHHSM IbOTO Y CBITJII CYYacHOI aHTPOIOICH-
TPHUYHOI HAYKOBO1 MapaJIUTMH BayKJIMBUM € JOCKOHAJIMI
BUOIp METaMOBH JOCIIIKCHHS, IO aIeKBaTHO Bilo-
Opakano 6 oOcsr MopyIryBaHUX MpooIeM i cripusio 0
yemimHii peanizanii moctasnenoi metu. Ilociyroy-
BaHHS TUM YHM THM TEPMIHOM JICTEPMIHOBaHE HU3KOKO
YHHHUKIB, 30KpeMa CIIOBiTyBaHHSM JOCIHIIHUAKA TIPH-
HHSITHOT ISl HBOTO TTO3UIII{ 1010 TOLINBHOCTI PO3MEIK-
YBaHHS BiATIHKIB 3HAUCHHS IIEBHOTO TEPMiHA 3 METOIO
VHUKHYTH JIBO3HAYHOCTI TIepeIaBaHOro KBaHTa iHDOp-
Marlii, TOTOBHICTIO JOTPUMYBATHCS CyYacCHUX CIIO-
BOTBIPHUX TEHJICHIIi IIO/10 MPOAYKYBAaHHS HOMEHIB Ha
MO3HAYCHHS BIJMOBITHUX TOHATH TOIIO.
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